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4. Lieu et [a date de |a pise en charge de la marchandise-(lleu, pays, dal? Y | sticeasifs (nom, adress, pays
i o 4 Uccaslve carriers {name, address, coun &
F'iﬁ?“%ﬁ %Lt:ﬁ:r%f &’S{J hi goods (place;;oun -@35(,/ A f /\/ Mﬁ Qparatori de lransp(ort suceasivi (denumrg.yadresa. tara)
VA 3 > SNy ﬁ {J?f 15 Reservas et observatlons du transporteur lors de [a prise en charge de la marchandise
] [ 8 !
P Carrier's reservalions and observations on taking over the goods
{2 ORF ni OoCE A, Rezerve sl observali ale transportatorilor
5.Ddcuments annexes
Documents attached
Documents anexate
{Myoice
6.Margues et numero 7.Nombre des colis B.Mode d'emballage 9. 10. 11. 12,
Marks and Nos Nurnber of packages Method of packing
Marca si numarul Numdr de colete Modul de ambalare
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Classa Chifre Leltre
Classe Number Leter (ADR")
Clasa Numarnl Litera
13. Instructlons de lexpediteur 19, Conventions particuliers
Sender’s instructions Special agreements
Instructiunite expeditorutui Acorduri speciale
20, A payer par Expeditetr Monnate Destinatar
To he payed by Sender GCurrency Consigne
Plala prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport
Carda%gacharges
Preful transportulut
Réductions
Deductions /Deducen
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Supplements
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